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§2. i

Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 
Verlautbarung ih Kraft; sie wird vom Mi- 
nister fur Land- und Forstwirtschaft, vom 
Miihster des Innern imd vom Justizminister 
durchgefiihrt.

Fur den .Staatsprásidenten:

' Dr. Krejčí m. p.,
zugieieh ais Vorsitzender der Reg-ierung- und 

Justizminister.

D e r Min is t e r des 1 n n e r n:

Bieněrt m. p.

Der M i n i s t e r fur Land- und F o r s t- 
wirtschaft:

Hrtíbý m. p.

• v. § 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení; provede je ministr zemědělství a 
lesnictví, ministr vnitra a ministr spravedl­
nosti.

'/j a. státního presidenta:

Dr. Krejčí v. r.,
zároveň jako předseda Vlády a ministr 

spravedlnosti. '

M i n i s t r vnitra:

Bienert v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r. - .

272.
yT

Vládní nařízení 

ze dne 30. lístpjiadu 1944,

jímž se mění a doplňuje vládní nařízení ze dne

Regieruňgsverordnung 

vom 30. November 1944

zur Ábánderung und Erganzung der Regie- 
rungsverordnung vom 13. Juli 1942, Slg. Nr. 
298, iiber die Zusammenfassung der Vevmes- 
sungs- und Grenzangelegenheiíen im Wirkungs- 
kreis des Minísteriums des Innern und iiber die 
Errichtung eines Landesverrtvessnngsamtes 

Bdhmen und Máhren.

Die Kegierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordneť auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bdhmen und Máhren vom 12. Dezember 1940' 
(VBIRProt. S.604) iiber die Verlángerung und 
Ábánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermachtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

Art, I.

/
Die Regierungsverordnung Slg. Nř. 298/1912 

wird, wie folgt, abgeándert und ergánzt:

13. července 1942, SK č. 298, o soustředěni věcí 
zeměměřičských a hraničních v oboru působ­
nosti ministerstva vnitra a o zřízení země­

měřičského úřadu Čechy a Morava.

Vláda .Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle §. 1, ódst. 1 nařízení -říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince-1940 (Věstn. ř. prdt. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze- dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na­
řízení ze dne 27. února 1942 (Veftn. ř. prot. 
sir. 42) :

čl. I.

Vládní nařízení Sk č. 298/1942 se mění 
a doplňuje takto:

1. Die Bestimmung des § 3 hat zu láuten: - j 1. Ustanovení:§-3.zní:
„Dem Laindesvermessungsamt- obliegt die | „Zeměměřičskému úřadu přísluší vykonávati 

Fachaufsicht und das Weisungsrecht in .allen : odborný dozor a právo udělovati pokyny ve 
vermessungstéchnischen B.elangen i všech zeměměřičskotechnických věcech- -

a) der Katasterverwaltung des Finanzmini- i a) katastrální správy ministerstva financí, 
šteriums, i
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b) sámtlicher iibrigen, zu Vermessungsarbeb 
ten befugten offentlichen Bebórden, Orgáne, 
Koiperschaftéh, Anstalten und Unternehmun- 
gen.“

2. Die Bestimmung des '§ 9 hat zu lauten:

„Bei der ErfUllung der dem Landesvermes- 
sungsamte zustehenden Aufgaben finden fol- 
gende Bestimmungen des Gesetzes vom 16. De- 
zember 1927, Slg. Nr. 177, uber den Grund- 
kataster und „dessen Fiihrung (Katastral- 
gesetz), in der Fassung spáterer Vor seli rif ten, 
sinngemaB Anwenduňg:

1. § 56, Abs. 1, fur die Mitwirkung der Ge- 
meinden bei der Durchfulrrung der ini § 2, 
Abs. 1, dieser Verordnung bezeichneten Arbei- 
ten, und zwar mit der Mafigabe, daB fur die im 
§ 56, Abs. 1, Buchsi b), angefiihrten Leistun- 
gen der Gemeinde eine angemessene Vergiitung 
zu gewáhren ist,

2. § 75, Abs. 1 bis 4, fur die*Bereehtigung der 
Orgáne des Landesvermessungsamtes (ihrer 
Geliilfen) zum Betreten und zur Beniitzung 
von Liegenschaften und zum Beseitigen und 
Stutzen von Baumbestanden,

3. § 76, Abs. 1 und 2, erster Satz, fur den 
Ersatz des durch Orgáne des Landesvermes- 
sungsamtes (ihre Gehilfen) verursachten Scha- 
dens, woriiber — wenn keine Einigung erzielt 
wii'd —- die Bezirksbehorde endgultig zu ent- 
scheiden hat,

4. § 77 fur die Hohenmessungsarbeiten,
5: § 96, Abs. 1, 2, 3, erster Satz, und Abs. 4, 

fur die Strafverfolgung einer Privatperson we- 
gen Nichterscheineňs zu einer Lokalerhebung 
(§ 12 dieser Verordnung) pud wegen Beschá- 
digung oder Versetzung der vom Landes- 
vermessungsamte erriehteten Vermessungs- 
zeichen sowie fur Ersátze wegen Beschadigung 
oder Versetzung dieser Zeichen und wegen 
Unterlassen der der Gemeinde (dem Gemelnde- 
vorsteher) obliegenden.Pf lích ten (Z. 1 und § 12 
dieser Verordnung); uber die Věrhángung der 
Geldstrafen und uber den Ersatz entscheidet 
auf Antrag des Landesvermessungsamtes die 
Be?iřksbeh 6rde.“

3. Die Bestimmung des §10 hat zu lauten:

„(i) Zu Vermessungsarbeiten befugte 
offentliche Behdrden, Orgáne, Korpersclihifen, 
Anstalten und 'Unternehmungen sijld ver- 
pflichtet

a) die vermessungstechnischen Arbeiten 
rechtzeitig dem Landesvermessungsamt anzu- 
zeigen,

b) všech ostatních veřejných úřadů, orgánů, 
korporací,-ústavů a podniků, oprávněných ko- 
nati zeměměřičské práce."

2. Ustanovení § 9 zhí:

„Při plnění úkolů náležejících zeměměřič­
skému úřadu platí obdobně tato ustanovení zá­
kona ze dne 16. prosince 1927, Sb. č. 177, o po­
zemkovém katastru a jeho vedení (katastrální 
zákon), ve znění pozdějších předpisů:

1. § 56, odst. 1 pro součinnost obcí při pro­
vádění prací označených v § 2, odst. 1 tohoto 
nařízení, a to s tím, že za úkony uvedené v § 06, 
odst, 1, písm. b) jest obci poskytnouti přiměře­
nou náhradu,

2. § 75, odst. 1 až 4 pro oprávnění orgánů 
zeměměřičského úřadu (jejich pomocníků) 
vstupovati na pozemky a užívati jich a odstra- 

'ňovati a oklešťovati stromoví,

3. § 76, odst. 1 a 2, prvá věta, pro náhradu 
škody způsobené orgány zeměměřičského úřadu 
(jejich pomocníky), o níž- rozhoduje —ne- 
dojde-li k-dohodě — okresní úřad s konečnou 
platností,

4. § 77 pro výškové měřické práce,
5. ,§ 96, odst. 1, 2, 3, prvá věta a odst. 4 pro

trestní stíhání soukromé osoby pro nedostaveni 
se h místnímu šetření (§ 12 tohoto nařízení) a 
pro poškození nebo přemístění měřických zna­
ček umístěných zeměměřičským úřadem, jakož 
i pro náhrady pro poškození, nebo přemístění 
těchto značek a pro opominutí povinností nále­
žejících obci (starostovi obce) (č. 1 a § 12 to­
hoto nařízení); o uložení pokut a o nahrade roz­
hoduje okresní úřad na návrh zememeneskeho 
úřadu." ' . • ' .

3. Ustanovení § 10 zní:

„.(i) Veřejné úřady, orgány, korporace, 
ústavy a podniky, oprávněné konati zeměměřič­
ské práce, jsou povinny

a) oznamovali včasy zeměměřičskému úřadu 
zeměměřičskotechnické práce,

187*



1272 272

b) sie einheitlich nach clen dariiber erlasse- 
nen Vorschriften durchzufiihren,

c) dem Landesvermessungsamt uuentgeltlich 
deren Ergebnisse ťnitzuteilén, wenn dieses Amt 
darům ansucht.

(2) Die Zivilgeometer und andere zur 
Durchfuhrung von Vermessungsarbeitén be- 
fugten Ziviltechniker [§ 1, Abs. 1, der Ver- 
ordnung vom 7. Mai 1913, oRGBl. Nr. 77, be: 
treffend die Ziviltechniker (Zivilingeniěure 
und Zivilgeometer), in der Fassung der Regie- 
rungsverořdnung vom 9. Februar 1934, Slg. 
Nr. 38] sind offentliche Orgáne im Sinne 
dieser Verordnung.

(I) Přiváté juristische und physische Perso- 
nen diirfen Yermessungs- und Mappierungs- 
arběiten nur mit Zustimmung desMinisteriums 
des Innern und unter den von ihm festgesetzten 
Bedingungen vornehmen.

(3) Soweit die im Absatz 2 angefiihrten 
Orgáne anzeigepflichtige Vermessungsarbeiten 
durchfiihren, hat das Landesvermessungsamt 
die Áufgabe, sich von der einhéitljchen Durch- 
fiihrung durch Einsichtnahmé wáhrénd der 
Bearbeitung, insbesondere auch wahrend der 
Arbeiten im Gelande zu iiberzeugen und erfor- 
derlichenfalls Abanderungen zu veranlassen.

(5) Der Mihister des Innern kann im Wege 
1 einer im Amtsblatt zu verlautbarenden Kund- 
machung nahere Vorschriften liber die Anzei- 
gen nach Absatz 1, Biíchst. á), erlassen ; dabei 
kann festgesetzt werden, welche Vermessungs­
arbeiten nicht angezeigt zu werden brauchen."

4. Nach dem § 10 werden folgende neue Pa- 
ragraphen eingeschaltét:

„§ 11- '

Wer Kaiten und Aufnahmen von Teilen des 
aufzunehmenden oder zu erkundenden Gelándes 
besitzt, ist verpflichteť, diese uber Aufforde- 
rung des I.andesvermessungsamtes oder seiner 
Orgáne zur Einsicht, gegebenenfalls zur Ab- 
-zeichnung- zur Verfiigung zu stehen und alle er- 
fordeilichen, dieses Gelande betreffenden An- 
gaben mitzuteilen. Allfallige, dem Karten- und 
Aufnahmenbesitzer dadurch entstandenen Bar- 
auslagen werden auf Antrag .vom Landes­
vermessungsamt ersetzt. ■-

§ 12.

X1) An Lokalerhebungen, die anlaBlich der 
'Durchfuhrung der im § 2, Abs. 1, bezeichneten 
Arbeiten vorgenommen werden, haben auf Ver- 
langen des Landesvermessungsamtes (seiner

1911 '.

b) provádět! je jednotně podle předpisů 
o tom vydaných,

c) sdělovat! zeměměřičskému úřadu bez­
platně jejich výsledky, jestliže tento úřad' o to 
požádá.

(2) Civilní geometři a jiní civilní technikové, 
oprávnění kcnati zeměměřičské práce [§ 1, 
odst. 1 nařízení ze dne 7. května 1913, rak. ř. 
z. č. 77, o civilních technicích (civilních inže­
nýrech a civilních geometrech), ve znění vlád­
ního nařízení ze dne 9. února 1934, Sb. č, 38] 
jsou veřejnými orgány ve smyslu tohoto na­
řízení.

(3) Soukromé. osoby právnické i fysické 
smějí konati zeměměřičské a mapovací práce 
pouze se souhlasem ministerstva vnitra a za 
podmínek jím stanovených.

(4) Pokud orgánové uvedení v odstavci 2' 
konají zeměměřičské práce podléhající ozna­
movací povinnosti, je úkolem zeměměřičského 
úřadu, aby se přesvědčoval nahlédnutím během 
práce, zejména též během prací v poli, o jed­
notném provádění, a aby zařídil změny, 
ukáže-li se toho potřeba.

(5) Ministr vnitra může vydati vyhláškou, 
uveřejněnou v úředním listě, podrobnější 
předpisy o oznámeních podle odstavce 1, píšm. 
a); přitom může býti stanoveno, které země­
měřičské práce není třeba oznamovati.“

4. Za § 10 se zařazují tyto nové paragrafy:

„§ 11-

Kdo má v držení mapy nebo snímky částí 
území, které má býti zaměřeno nebo prozkou­
máno, je povinen na vyzvání zeměměřičského 
úřadu nebo jeho orgánů předloží ti je k nahléd­
nutí, po případě dáti je k disposici k pořízení 
snímků a sdělifi veškeré potřebné údaje, týka­
jící se tohoto území. Případné hotové výlohy, 

' které tím držiteli map a.snímků vznikly, na­
hradí na návrh zeměměřičský úřad.

§ 12.

O Místních šetření, která se konají při pro­
vádění .prací označených v § 2, odst. 1, jsou 
povinni se- zúčastniti na požádání zeměměřič­
ského úřadu (jeho orgánů) starbsta obce nebo

&
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Orgáne) der Gemeindevorsteher oder sein Stell- 
vertreter, beziehungsweise ein anderer nach 
děn geltenden V orschriften bestellter Veríreter 
der Gemeinde sowie ein oder zwei der ortlichen 
Verhaltnisse kundigen, vom Gemeindevorsteher 
mit Zitstimnumg des Landesvermessungsamtes 
(seiner Orgáne) bestimmteň Vertrauensmán- 
ner teilzunehmen tmd diesem Amte (seinen 
Organen) alle erforderlichen Aufklárungen zu 
geben. Nach Bedarf-kbnnen zu diesen Erhebuň- 
gen Sachverstándige des Bodens, der Forstwirt- 
schaft, des Weinbaues, des Hopfenbaues, des 
Gartenbaues, des Denkmalschutzes u. dgl, ge- 
gebenenfalls unter Mitwirkuňg der zu ihrer 
Entsendung berechtigten Behorden (Korper- 
schaften) zugezogen werden.

(2) Die Veřtreter der Gemeinde, die ,Ver- 
tiauensmanner und, die Sachyerstandigen- 
haben keinen Anspruch auf irgend welchen Er- 
saťz aus der Protektoratskasse. Unberuhrt blei- 
ben die Vorschrřfteň uber die Reisekosten- 
vergiitung- im Protektoratšdienst.

§ 13.

Gerichte, dffentliche Behorden, Orgáne und 
Korperschaften (die Gemeinden auch auBer 
den im § 9, Z. 1, und § 12 bezeichneten Fallen) 
sind verpflichtét, dém Landešvermessungsamte 
und seinen Organen die erforderliche Amtshilfe 
zu leisten. Insbesondere haben sie dem Landes- 
vermessungsamte die ihnen zur Kenntnis ge- 
langten Gefahrdungen, Beschadigungen oder 
Verluste der Vermessungszeichen von trigono- 
metrischen oder Hohenpunkten anzuzeigen.

§ 14.

Die Regelung der Bekanntgabe der Triangu- 
lierungsergébnisse und der Hóhenangaben und 
die FestsetziHig der hierbei eiňzuhebenden Ab- 
gaben und der sonstigéh Bedingungen, unter 
welchen die Bekanntgabe erfolgen kann, trifft 
der Minister des Innern — bezuglich der Ab- 
gaben im Einvernehmen mit dem Finanzmlni- 
ster — im Verordnungswege."

5. Die bisherigen §§ 11, 12 und 13 werden auf 
M 15, 16 und 17 umnumeríert.

Art. II.

Bis zur Regelung der Bekanntgabe der 
Triangulierungsergebnisse und der Hohenansa- 
ben nach § 14 der Reg. VO Slg. Nr. 298/1942 
in der Fassung des Art. I gelten -die bisher 
dariiber erlassenen Vorschriften.

jeho zástupce, po případě jiný zástupce obce, 
ustanovený podle platných předpisů, jakož 
i jeden nebo dva důvěrníci, znalí místních po­
měrů a určení starostou obce se souhlasem 
zeměměřičského úřadu (jeho orgánů), a dáti 
tomuto úřadu (jeho orgánům) veškerá po­
třebná vysvětlení. Je-li toho třeba, mohou býti 
k těmto šetřením přibráni znalci půdy, les­
nictví, vinařství, chmelařství, zahradnictví, 
ochrany památek a pod., případně za spolu­
působení úřadů (sborů) oprávněných k jích 
vyslání.

(-) Zástupci obce, důvěrníci a znalci nemají 
nároku na jakoukoli náhradu z protektorátní 
pokladny. Nedotčeny zůstávají předpisy o ná­
hradě' cestovních výloh v protektorátní službě.

§ 13.

Soudy, veřejné úřady, orgány a korporace 
(obce i mimo případy uvedené v § 9, č. 1 a 
§ 12) jsou povinny poskytnout! zeměměřič­
skému úřadu a jeho orgánům potřebnou úřední 
pomoc. Zejména jsou povinny oznamovati 
zeměměřičskému úřadu ohrožení, poškození 
nebo ztrátu měřických značek trigonometric­
kých nebo, výškových bodů, o’němž se dovědí.

§ 14.

Sdělování triangulačních výsledků a výško­
vých údajů upraví a dávky, které za to mají 
býti vybírány, i ostatní podmínky, za nichž 
sdělení může býti učiněno, stanoví ministr 
vnitra — pokud jde o dávky, v dohodě s mi­
nistrem financí —..nařízením/'

5. Dosavadní §§ 11, 12 a 13 se přečíslují na 
§§ 15, 16 a 17.

či. II.

Do úpravy sdělování triangulačních výsledků 
a výškových údajů podle § 14 vl. nař. Sb. č. 
298/1942 ve znění čl. I platí předpisy dosud 
o tom vydané.

las


